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PACKAGE CONTENT |_|

* Mouse
¢ 2.4GHz wireless dongle

« USB Type-A to Type-C adapter I
¢ 1.8m USB Type-A to Type-C cable
¢ Anti-slip mouse grip tape

¢ Replacement 100% PTFE feet

¢ U-PE spot feet

¢ Mouse bag

¢ User manual

¢ Sticker pack
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PRODUCT OVERVIEW

1. Left click button

2. Right click button

3. Scroll wheel/middle click button

4. Side front mouse button

5. Side back mouse button

6. LED indicator

7. Mode switch 1
8. DPI change button

9. Sensor lens

10.100% PTFE feet
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IMPORTANT

Be sure to charge the mouse from
your computer or laptop using a USB
cable. Do not use a charger rated
above 1O0W (5V/2A) to avoid damage
to the device. Make sure your PC is
properly grounded.

6. LED indicator
Red charging
Green fully charged

Flashes red when the battery
is less than 15%

Shows the color of the active
DPI profile
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2.4GHZ WIRELESS DONGLE

7. Mode switch

BT Wireless mode
(Indicator lights blue)

OFF Wired mode

2.4GHz Low latency wireless mode
(Indicator lights green)

8. DPI change button

Use to switch between DPI profiles

Default DPI profiles:
DPI Backlight
400 Yellow

800 Blue (default)

1000 Purple
1200 Green
1600 Red

3200 Light blue

9. Sensor lens

Adjust the sensor in the included software
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IMPORTANT
We strongly recommend using the included USB Type

to a PC to prevent interference.

adapter to position the dongle in front of the mouse when connecting

-A to Type-C

HATOR™ SOFTWARE

For the full range of customization options, download
the software from the official web page:
https://hator.com/pages/software-download

Scan to download

Software requirements

Software is available for Windows® only
Platform: Windows® 10/11 (64-bit)_ )
500 MB of free storage space for installation

Polling rate:
125Hz (BT)
250Hz

500Hz

1000Hz (default)

SNl CONNECTING YOUR GAMING MOUSE

Wired mode

1. Connect your mouse to the USB Type-A port of your PC.

2. Switch to wired mode using mode switch (7) on the back of the mouse.
The OS will detect the mouse automatically.

2.4GHz wireless mode

1. Connect the 2.4GHz dongle to the USB Type-A port of your PC.

2. Switch to 2.4GHz wireless mode using mode switch (7) on the back of the mouse.
The OS will detect the mouse automatically.

For better gaming performance, place the dongle closer to your mouse.

NOTICE: If the dongle is connected, but the mouse is not working — try to pair the mouse and
dongle manually.

1. Switch to 2.4GHz wireless mode using mode switch (7).

2. Press and hold the Left click (1) + Right click (2) + Scroll wheel/middle (3) buttons for 3 seconds.
LED indicator (6) will start flashing quickly.

3. Connect the 2.4GHz dongle to the USB Type-A port of your PC and wait up to 30 seconds for the mouse to pair with the
dongle*. After successful pairing, the indicator will turn off.

*If pairing fails after several attempts, please contact your dealer or HATOR™ support at hator.com

BT wireless mode
1. Switch to BT mode using mode switch (7).
2. Press and hold the Left click (1) + Right click (2) + Scroll wheel/middle (3) buttons for 3 seconds.
LED indicator (6) will start flashing quickly.
3. Start searching for available BT devices on your PC.
4. Find the HATOR™ QUASAR 3SPW mouse in the list and connect to it.
After successful pairing, the mouse will connect automatically to the selected device as soon as you switch to BT mode.
NOTICE: Before using the mouse in wireless mode, make sure that the mouse is charged.

NOTICE

Please note that this device and its transmitter operate in the 2.4GHz frequency range. This range is also used by Wi-Fi
equipment such as routers, wireless network adapters in laptops, game consoles, etc. To avoid possible interference,
we recommend using the 5 GHz+ Wi-Fi band (802.11ac/ax/be/bn).

B]3 VERBINDEN IHRER GAMING-MAUS

Kabelgebundener Modus

1. SchlieBen Sie Ihre Maus an den USB Type-A Anschluss Ihres PCs an.

2. Schalten Sie in den Kabelmodus, indem Sie den Modusschalter (7) auf der Rickseite der Maus verwenden.
Das Betriebssystem erkennt die Maus automatisch.

2.4GHz Drahtloser Modus

1. SchlieBen Sie den 2.4GHz Dongle an den USB Type-A Anschluss Ihres PCs an.

2. Schalten Sie in den 2.4GHz Wireless-Modus, indem Sie den Modusschalter (7) auf der Rlckseite der Maus verwenden.
Das Betriebssystem erkennt die Maus automatisch.

Flr eine bessere Gaming-Leistung platzieren Sie den Dongle néher an lhrer Maus.

HINWEIS: Ist der Dongle angeschlossen, die Maus funktioniert jedoch nicht, koppeln Sie Maus
und Dongle bitte manuell.

1. Wechseln Sie mithilfe des Modus-Schalters (7) in den 2.4GHz-Funkmodus.
2. Halten Sie die linke Maustaste (1) + rechte Maustaste (2) + Scrollrad/Mitteltaste (3) flir 3 Sekunden gedriickt.
Die LED-Anzeige (6) beginnt schnell zu blinken.
3. SchlieBen Sie den 2.4GHz-Dongle an den USB-Typ-A-Anschluss Ihres PCs an und warten Sie bis zu 30 Sekunden, bis die
Maus mit dem Dongle gekoppelt ist*. Nach erfolgreicher Kopplung erlischt die Anzeige.
*Wenn die Kopplung nach mehreren Versuchen fehlschlégt, wenden Sie sich bitte an Ihren Handler oder den
HATOR™-Support unter hator.com.

BT Drahtloser Modus

1. Schalten Sie in den BT-Modus mit dem Modusschalter (7).
2. Halten Sie die linke Maustaste (1) + rechte Maustaste (2) + Scrollrad/Mitteltaste (3) fir 3 Sekunden gedriickt.
Die LED-Anzeige (6) beginnt schnell zu blinken.
3. Starten Sie die Suche nach verfligbaren BT-Geraten auf Ihrem PC.
4. Finden Sie die HATOR™ QUASAR 3SPW Maus in der Liste und verbinden Sie sich damit.
Nach erfolgreicher Kopplung verbindet sich die Maus automatisch mit dem ausgewahlten Gerat, sobald Sie in den BT-Modus
wechseln.

HINWEIS: Bevor Sie die Maus im Wireless-Modus verwenden, stellen Sie sicher, dass die Maus aufgeladen ist.

HINWEIS

Bitte beachten Sie, dass dieses Gerat und sein Sender im Frequenzbereich von 2.4GHz arbeiten. Dieser Bereich wird auch von
WLAN-Geré&ten wie Routern, drahtlosen Netzwerkkarten in Laptops, Spielkonsolen usw. genutzt. Um maégliche Stérungen zu
vermeiden, empfehlen wir die Verwendung der moderneren WLAN-Version im 5GHz (802.11ac/ax/be/bn).

;] CONNEXION DE VOTRE SOURIS DE JEU

Mode filaire

1. Connectez votre souris au port USB Type-A de votre PC.

2. Passez en mode filaire en utilisant I'interrupteur de mode (7) a l'arriére de la souris.
Le systeme d'exploitation détectera automatiquement la souris.

Mode sans fil 2.4GHz

1. Connectez votre souris au port USB Type-A de votre PC.
2. Passez en mode sans fil 2.4GHz en utilisant I'interrupteur de mode (7) a I'arriére de la souris.
Le systeme d'exploitation détectera automatiquement la souris.

Pour de meilleures performances de jeu, placez le dongle plus prés de votre souris.

REMARQUE : Si le dongle est connecté mais que la souris ne fonctionne pas, essayez d’appairer
manuellement la souris et le dongle dans.

1. Passez en mode sans fil 2.4GHz a 'aide du commutateur de mode (7).

2. Maintenez enfoncés le clic gauche (1) + le clic droit (2) + la molette/bouton central (3) pendant 3 secondes.
Le voyant LED (6) commencera a clignoter rapidement.

3. Connectez le dongle 2.4GHz au port USB Type-A de votre PC et attendez jusqu’a 30 secondes que la souris s’appaire
avec le dongle*. Aprés un appairage réussi, I'indicateur s’éteindra.

*Si ’'appairage échoue apreés plusieurs tentatives, veuillez contacter votre revendeur ou le support HATOR™ sur hator.com.

Mode sans fil BT

1. Passez en mode BT en utilisant l'interrupteur de mode (7).

2. Maintenez enfoncés le clic gauche (1) + le clic droit (2) + la molette/bouton central (3) pendant 3 secondes.
Le voyant LED (6) commencera a clignoter rapidement.

3. Commencez a rechercher des appareils BT disponibles sur votre PC.

4. Trouvez la souris HATOR™ QUASAR 3SPW dans la liste et connectez-vous a celle-ci.

Aprés un jumelage réussi, la souris se connectera automatiquement a l'appareil sélectionné dés que vous passerez en
mode BT.

REMARQUE : Avant d'utiliser la souris en mode sans fil, assurez-vous que la souris est chargée.

AVIS

Veuillez noter que cet appareil et son émetteur fonctionnent dans la plage de fréquence de 2.4GHz. Cette plage est également
utilisée par les équipements Wi-Fi tels que les routeurs, les adaptateurs réseau sans fil dans les ordinateurs portables, les
consoles de jeux, etc. Pour éviter d'éventuelles interférences, nous recommandons d'utiliser la version plus moderne du Wi-Fi
sur la fréquence de 5GHz (802.11ac/ax/be/bn).

COLLEGARE IL TUO MOUSE DA GIOCO

Modalita cablata
1. Collega il mouse alla porta USB Type-A del tuo PC.

2. Passa alla modalita cablata utilizzando I'interruttore di modalita (7) sul retro del mouse.
Il sistema operativo rilevera automaticamente il mouse.

Modalita wireless 2.4GHz

1. Collega il dongle 2.4GHz alla porta USB Type-A del tuo PC.

2. Passa alla modalita wireless a 2.4GHz utilizzando I'interruttore di modalita (7) sul retro del mouse.
Il sistema operativo rilevera automaticamente il mouse.

Per migliorare le prestazioni di gioco, posiziona il dongle piu vicino al mouse.

AVVISO: Se il dongle & collegato ma il mouse non funziona, prova ad associare manualmente il
mouse e il dongle.

1. Passare alla modalita wireless a 2.4GHz utilizzando l'interruttore di modalita (7).

2. Tenere premuti i pulsanti clic sinistro (1) + clic destro (2) + rotellina/pulsante centrale (3) per 3 secondi.
L’indicatore LED (6) iniziera a lampeggiare rapidamente.

3. Collegare il dongle a 2.4GHz alla porta USB Type-A del PC e attendere fino a 30 secondi affinché il mouse si associ al
dongle*. Dopo I'associazione riuscita, I'indicatore si spegnera.

*Se I’associazione non riesce dopo diversi tentativi, contatta il tuo rivenditore o il supporto HATOR™ su hator.com.

Modalita wireless BT
1. Passa alla modalita BT utilizzando l'interruttore di modalita (7).
2. Tenere premuti i pulsanti clic sinistro (1) + clic destro (2) + rotellina/pulsante centrale (3) per 3 secondi.
L’indicatore LED (6) iniziera a lampeggiare rapidamente.
3. Inizia a cercare i dispositivi BT disponibili sul tuo PC.
4. Trova il mouse HATOR™ QUASAR 3SPW nell’elenco e connettilo.
Dopo I'accoppiamento riuscito, il mouse si connettera automaticamente al dispositivo selezionato non appena passerai alla
modalita BT.

AVVISO: Prima di utilizzare il mouse in modalita wireless, assicurati che il mouse sia carico.

AVVISO

Si prega di notare che questo dispositivo e il suo trasmettitore operano nella gamma di frequenza di 2.4GHz. Questa gamma &
utilizzata anche da apparecchiature Wi-Fi come router, adattatori di rete wireless nei laptop, console di gioco, ecc. Per evitare
possibili interferenze, consigliamo di utilizzare la versione pit moderna del Wi-Fi sulla frequenza di 5GHz (802.11ac/ax/be/bn).

IE3 CONECTANDO TU RATON PARA JUEGOS

Modo con cable
1. Conecta tu ratén al puerto USB Type-A de tu PC.

2. Cambia al modo con cable usando el interruptor de modo (7) en la parte posterior del ratén.
El sistema operativo detectara el ratdn automaticamente.

Modo inaldmbrico de 2.4GHz

1. Conecta el dongle de 2.4GHz al puerto USB Type-A de tu PC.
2. Cambia al modo inaldmbrico de 2.4GHz usando el interruptor de modo (7) en la parte posterior del ratén.
El sistema operativo detectard el raton automaticamente.

Para un mejor rendimiento en los juegos, coloca el dongle mas cerca de tu ratén.

AVISO: Si el dongle esta conectado pero el ratén no funciona, intente emparejar manualmente
el ratén y el dongle mediante.

1. Cambie al modo inaldmbrico de 2.4GHz utilizando el interruptor de modo (7).

2. Mantenga presionados los botones clic izquierdo (1) + clic derecho (2) + rueda/botdn central (3) durante 3 segundos.
El indicador LED (6) comenzara a parpadear rapidamente.

3. Conecte el dongle de 2.4GHz al puerto USB Tipo-A de su PC y espere hasta 30 segundos para que el ratén se empareje
con el dongle*. Después de un emparejamiento exitoso, el indicador se apagara.

*Si el emparejamiento falla después de varios intentos, por favor contacta con tu distribuidor o con el soporte de HATOR™
en hator.com.

Modo inaldmbrico BT

1. Cambia al modo BT usando el interruptor de modo (7).

2. Mantenga presionados los botones clic izquierdo (1) + clic derecho (2) + rueda/botén central (3) durante 3 segundos.
El indicador LED (6) comenzara a parpadear rapidamente.

3. Comienza a buscar dispositivos BT disponibles en tu PC.

4. Encuentra el raton HATOR™ QUASAR 3SPW en la lista y conéctalo.

Después de un emparejamiento exitoso, el ratdn se conectard automaticamente al dispositivo seleccionado tan pronto

como cambies al modo BT.

AVISO: Antes de usar el ratén en modo inaldmbrico, asegtirate de que el ratén esté cargado.

AVISO

Tenga en cuenta que este dispositivo y su transmisor operan en el rango de frecuencia de 2.4GHz. Este rango también
es utilizado por equipos Wi-Fi como routers, adaptadores de red inaldmbricos en portatiles, consolas de videojuegos,
etc. Para evitar posibles interferencias, recomendamos usar la version mas moderna de Wi-Fi en la frecuencia de 5GHz
(802.11ac/ax/be/bn).

UW GAMINGMUIS AANSLUITEN

Bedrade modus

1. Sluit uw muis aan op de USB Type-A-poort van uw pc.

2. Schakel naar de bekabelde modus met de modusknop (7) aan de achterkant van de muis.
Het besturingssysteem zal de muis automatisch detecteren.

2.4GHz draadloze modus

1. Sluit de 2.4GHz-dongle aan op de USB Type-A-poort van je pc.

2. Schakel naar de 2.4GHz draadloze modus met de modusknop (7) aan de achterkant van de muis.
Het besturingssysteem zal de muis automatisch detecteren.

Voor betere gameprestaties plaatst u de dongle dichter bij uw muis.

OPMERKING: Als de dongle is aangesloten maar de muis niet werkt, probeer de muis en de
dongle handmatig te koppelen.

1. Schakel over naar de 2.4GHz draadloze modus met de modus-schakelaar (7).

2. Houd de linker muisknop (1) + rechter muisknop (2) + scrollwiel/middelste knop (3) 3 seconden ingedrukt.
De LED-indicator (6) begint snel te knipperen.

3. Sluit de 2.4GHz-dongle aan op de USB Type-A-poort van uw pc en wacht tot 30 seconden totdat de muis met de dongle
is gekoppeld*. Na succesvolle koppeling gaat de indicator uit.

*Als het koppelen na meerdere pogingen mislukt, neem dan contact op met je dealer of met de HATOR™-support via
hator.com.

BT draadloze modus

1. Schakel naar de BT-modus met de modusknop (7).

2. Houd de linker muisknop (1) + rechter muisknop (2) + scrollwiel/middelste knop (3) 3 seconden ingedrukt.
De LED-indicator (6) begint snel te knipperen.

3. Begin met zoeken naar beschikbare BT-apparaten op uw pc.

4. Zoek de HATOR™ QUASAR 3SPW-muis in de lijst en maak verbinding.

Na succesvolle koppeling zal de muis automatisch verbinding maken met het geselecteerde apparaat zodra u

overschakelt naar de BT-modus.

OPMERKING: Zorg ervoor dat de muis is opgeladen voordat u de muis in de draadloze modus gebruikt.

KENNISGEVING

Houd er rekening mee dat dit apparaat en de zender werken binnen het frequentiebereik van 2.4GHz. Dit bereik wordt ook
gebruikt door Wi-Fi-apparatuur zoals routers, draadloze netwerkadapters in laptops, spelconsoles, enz. Om mogelijke
interferentie te voorkomen, raden we aan de modernere versie van Wi-Fi op de 5GHz (802.11ac/ax/be/bn) te gebruiken.

PODLACZANIE MYSZY DO GIER

Tryb przewodowy

1. Podtacz mysz do portu USB Type-A w komputerze.

2. Przefacz na tryb przewodowy za pomoca przetgcznika trybu (7) z tytu myszy.
System operacyjny automatycznie wykryje mysz.

Tryb bezprzewodowy 2.4GHz

1. Podtacz adapter 2.4GHz do portu USB Type-A w Twoim komputerze.

2. Przefacz na tryb bezprzewodowy 2.4GHz za pomoca przetgcznika trybu (7) z tytu myszy.
System operacyjny automatycznie wykryje mysz.

Aby uzyskac lepsza wydajnos$¢ w grach, umies¢ odbiornik blizej myszy.

UWAGA: Jesli dongle jest podtgczony, ale mysz nie dziata - sprébuj sparowaé¢ mysz i dongle
recznie.
1. Przefacz na tryb bezprzewodowy 2.4GHz za pomoca przetgcznika trybu (7).
2. Naci$nij i przytrzymaj przyciski lewy (1) + prawy (2) + rolka/Srodkowy przycisk (3) przez 3 sekundy.
Wskaznik LED (6) zacznie szybko migac.
3. Podtacz odbiornik 2.4GHz do portu USB typu A w komputerze i poczekaj do 30 sekund, az mysz sparuje sie z odbiornikiem*.
Po pomysinym sparowaniu wskaznik zgasnie.
*Jesli parowanie nie powiedzie sie po kilku prébach, skontaktuj sie ze sprzedawca lub wsparciem HATOR™ na stronie
hator.com.

Tryb bezprzewodowy BT
1. Przefacz na tryb BT za pomoca przetgcznika trybu (7).
2. Nacisnij i przytrzymaj przyciski lewy (1) + prawy (2) + rolka/Srodkowy przycisk (3) przez 3 sekundy.
Wskaznik LED (6) zacznie szybko migac.
3. Rozpocznij wyszukiwanie dostepnych urzadzen BT na swoim komputerze.
4. Znajdz mysz HATOR™ QUASAR 3SPW na liscie i potacz sie z nia.
Po pomysinym sparowaniu mysz automatycznie potgczy sie z wybranym urzadzeniem, gdy tylko przetgczysz na tryb BT.

UWAGA: Przed uzyciem myszy w trybie bezprzewodowym upewnij sig, ze mysz jest natadowana.

UWAGA

Prosze pamietac, ze to urzadzenie i jego nadajnik dziataja w pasmie czestotliwosci 2.4GHz. To pasmo jest réwniez uzywane
przez urzadzenia Wi-Fi, takie jak routery, bezprzewodowe karty sieciowe w laptopach, konsole do gier itp. Aby uniknac
mozliwych zaktécen, zalecamy korzystanie z nowoczesniejszej wersji Wi-Fi na czestotliwosci 5GHz (802.11ac/ax/be/bn).

:ls] CONECTAREA MOUSE-ULUI DE GAMING

Modul cu fir

1. Conectati mouse-ul la portul USB Type-A al PC-ului dvs.

2. Treceti la modul cu fir folosind comutatorul de mod (7) de pe spatele mouse-ului.
Sistemul de operare va detecta mouse-ul automat.

Modul wireless 2.4GHz

1. Conectati dongle-ul de 2.4GHz la portul USB Type-A al PC-ului dvs.
2. Treceti la modul wireless 2.4GHz folosind comutatorul de mod (7) de pe spatele mouse-ului.
Sistemul de operare va detecta mouse-ul automat.

Pentru o performanta mai buna in jocuri, plasati dongle-ul mai aproape de mouse.

AVIZ: Daca dongle-ul este conectat, dar mouse-ul nu functioneaza, incercati sa asociati
manual mouse-ul si dongle-ul.

1. Comutati la modul wireless de 2.4GHz folosind comutatorul de mod (7).

2. Apasati si mentineti apasate butoanele clic stanga (1) + clic dreapta (2) + rotita/butonul central (3) timp de 3 secunde.
Indicatorul LED (6) va incepe sa clipeasca rapid.

3. Conectati dongle-ul de 2.4GHz la portul USB Type-A al PC-ului si asteptati pana la 30 de secunde pentru ca mouse-ul sa se
asocieze cu dongle-ul* Dupa asocierea reusita, indicatorul se va stinge.

*Daca asocierea esueaza dupa mai multe incercari, vd rugam sa contactati distribuitorul dumneavoastra sau suportul
HATOR™ la hator.com.

Modul wireless BT

1. Treceti la modul BT folosind comutatorul de mod (7).

2. Apasati si mentineti apasate butoanele clic stanga (1) + clic dreapta (2) + rotita/butonul central (3) timp de 3 secunde.
Indicatorul LED (6) va incepe sa clipeasca rapid.

3. Incepeti sa cautati dispozitive BT disponibile pe PC-ul dvs.

4. Gasiti mouse-ul HATOR™ QUASAR 3SPW in lista si conectati-va la acesta.

Dupa imperecherea cu succes, mouse-ul se va conecta automat la dispozitivul selectat imediat ce treceti la modul BT.

AVIZ: inainte de a utiliza mouse-ul in modul wireless, asigurati-vd cd mouse-ul este incarcat.

AVIZ

Va rugam sa retineti ca acest dispozitiv si emitatorul sau functioneaza in intervalul de frecventd de 2.4GHz. Acest interval este, de
asemenea, utilizat de echipamente Wi-Fi, cum ar fi routere, adaptoare de retea wireless in laptopuri, console de jocuri etc. Pentru
a evita eventualele interferente, va recomandam sa utilizati versiunea mai moderna a Wi-Fi-ului pe frecventa de 5GHz
(802.11ac/ax/be/bn).

BEY] A JATEK EGER CSATLAKOZTATASA

Vezetékes méd

1. Csatlakoztassa az egeret a szamitégép USB Type-A portjahoz.

2. Kapcsolja vezetékes modba az egér hatoldalan taldlhato tzemmaodkapcsoldval (7).
Az operacios rendszer automatikusan felismeri az egeret.

2.4GHz-es vezeték nélklli méd

1. Csatlakoztassa a 2.4GHz dongle-t a PC USB Type-A portjahoz.

2. Kapcsolja 2.4GHz vezeték nélkuli médba az egér hatoldalan talalhatd Gzemmaédkapcsoléval (7).
Az operaciods rendszer automatikusan felismeri az egeret.

A jobb jatékélmény érdekében helyezze az adaptert kdzelebb az egérhez.

MEGJEGYZES: Ha a dongle csatlakoztatva van, de az egér nem muikédik, prébélja meg
manualisan parositani az egeret és a dongle-t.

1. Kapcsoljon 2.4GHz-es vezeték nélkuli médba a moédvalaszté kapcsold (7) segitségével.

2. Tartsa lenyomva a bal gombot (1) + a jobb gombot (2) + a gérgét/kdzépsé gombot (3) 3 masodpercig.
A LED jelzé (6) gyorsan villogni kezd.

3. Csatlakoztassa a 2.4GHz-es vevét a szamitdgép USB Type-A portjahoz, és varjon legfeljebb 30 masodpercet, amig az egér
parosodik a vevével*. Sikeres parositas utan a jelzéfény kialszik.

*Ha a parositas tobb probalkozas utan sem sikerul, kérjlk, vegye fel a kapcsolatot a forgalmazéval vagy a HATOR™
ugyfélszolgalataval a hator.com oldalon.

BT vezeték nélkiili méd
1. Kapcsolja BT médba az tzemmodkapcsoldéval (7).
2. Tartsa lenyomva a bal gombot (1) + a jobb gombot (2) + a gérgét/kézépsé gombot (3) 3 masodpercig.
A LED jelzé (6) gyorsan villogni kezd.
3. Kezdje el keresni az elérhetd BT eszkodzoket a szamitdégépen.
4. Keresse meg a listdban a HATOR™ QUASAR 3SPW egeret, és csatlakozzon hozza.
Sikeres parositas utan az egér automatikusan csatlakozik a kivalasztott eszkdzhdz, amint BT mddba kapcsol.

MEGIJEGYZES: Mielétt az egeret vezeték nélkiili médban hasznalna, gyézédjon meg arrél, hogy az egér fel van téltve.

FIGYELEM

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy ez az eszkdz és annak addja a 2.4GHz-es frekvenciatartomanyban mukodik. Ezt a tartomanyt Wi-Fi
eszkozok, példaul routerek, vezeték nélkuli haldzati adapterek laptopokban, jatékkonzolokban stb. is hasznaljak. Az esetleges
interferencia elkertlése érdekében javasoljuk, hogy hasznalja a Wi-Fi modernebb verziéjat az 5GHz (802.11ac/ax/be/bn).

B:Id cBbLP3BAHE HA BALLATA FTEMMBbPCKA MULLIKA

PeXxuM c kaben

1. CBbprkeTe MULLKaTa kbM USB Type-A nopTa Ha BalLMs KOMMIOTbP.

2. lMpeBKtoYeTe Ha MPOBOAEH PEXUM, KaTo U3MOoN3BaTe NPeBKIYBATENS Ha PEXUM (7) Ha rbp6a Ha MULLIKaTa.
OI'IepaLLI/IOHHaTS cncremMa e pasnosHae MMnuKaTa aBToOMaTn4Ho.

Be3)xuyeH pexum 2.4GHz

1. CeBbpykeTe 2.4GHz poHrbna kbM USB Type-A nopTa Ha BalLmMa KOMMIOTbP.
2. MpeBkoyeTe Ha 2.4GHz 6e3xXnYUeH PeXMM, KaTo U3Mos3BaTe NpeBKIIoYBaTENA Ha PeXXUM (7) Ha rbpba Ha MULLIKaTa.
OnepalnoHHaTa cMcTeMa Le pa3rno3Hae MULLKaTa aBTOMaTUYHO.

3a no-pobpa reMMUHI MPON3BOANTENHOCT, MOCTaBeTe afanTepa No-6130 4o MULLKaTa.

3ABEJIEXXKA: AKO OHIMbIBT € CBbpP3aH, HO MULLIKaTa He paboTu — onuTanTe pbYHO Aa CABOMU-
Te MULUKaTa U AoHIrbAa.

1. MpeBKtoyeTe B 6e3rKmMUeH perxnm 2.4CGHz, n3non3Bankm nNpeskoYBaTend Ha pexkuma (7).
2. HaTucHeTe 1 3agpbTe neBus OyToH (1) + gecHna ByToH (2) + cKpon KonenueTto/cpenHua 6yToH (3) 3a 3 cekyHOM.
LED uHAOMKaTOPbT (6) Le 3anoYHe ga Mura 6bp3o.
3. CBbpeTe 2.4GHz foHrbna kbm USB Type-A nopTa Ha BalLMsa KOMMIOTbP U M34akarTe 0o 30 cekyHAM, AOKaTO MULLIKaTa ce coBOW
¢ goHrbna* Cnep ycnewHo caBosiBaHe MHAMKATOPLT Lie U3racHe.
*AKO CABOSIBAHETO He ycree cnep, HAKOJKO OMuTa, MONs, CBbPXXeTe ce € Ballusa TbproBeLl, Uin ¢ nogapwmxkata Ha HATOR™ Ha
hator.com.

BT 6e3)XXMUUYeH pexxum

1. TMpeBkntoyeTe Ha BT pexkmnM, KaTo M3non3BaTte NPeBKIoYBaTENA Ha PeXXuUM (7).

2. HaTucHeTe 1 3aapbkTe nesus 6yToH (1) + gecHns ByToH (2) + CKpon Konenueto/cpeaHns 6yToH (3) 3a 3 cekyHau.
LED MHAMKaTOPbLT (6) Le 3anoyHe ga Mura 6bp3o.

3. 3anoyHeTe TbpceHe Ha Hanu4yHu BT yCcTponcTBa Ha BalLMA KOMMIOTbP.

4. Hamepete Muwkata HATOR™ QUASAR 3SPW B cnncbKa U Cce CBbPXKETE C Hes.

CJ'Ie,EI, ycneuwHo caBodABaHe, MMLLUKaTa LWe Ce CBbpXXe aBTOMaTU4YHO C M36paHOTO yCTpOI;WCTBO BeQHara oM npeBKt4YnTe Ha
BT pexxum.

3ABEJIEXKKA: Mpeau Aa usnonseaTe MULLIKaTa B 6€3)KUUEH PEXUM, yBepeTe ce, Ye MULLKaTa e 3apefeHa.

CbOBLEHUE

Mons, uMaliTe NpenBua, Ye ToBa YCTPOMCTBO M HEroBWMAT npenasaTen paboTaT B YeCTOTHWA Amana3oH 2.4GHz. To3u
[ManasoH cbllo ce uanonssa or Wi-Fi obopyaBaHe KaTo pyTepu, GEKUUHN MPEXKOBW afanTepu B anTonu, Urposun
KOH30MM 1 Ap. 3a Aa U3berHeTe BbAMOXKHU CMYyLLEHUSA, MpernopbyBamMe Aa U3non3saTe no-MofaepHaTa Bepcus Ha Wi-Fi Ha
yecrtoTa 5GHz (802.11ac/ax/be/bn).

PRIPOJENI VASI HERNI MYSI

Kabelovy rezim

1. Pripojte mys k portu USB Type-A na vasem pocitaci.

2. Prepnéte do kabelového rezimu pomoci prepinace rezimu (7) na zadni strané mysi.
Operacéni systém mys automaticky rozpozna.

Bezdratovy rezim 2.4GHz

1. Pripojte 2.4GHz dongle do USB Type-A portu vaseho pocitace.

2. Prepnéte do 2.4GHz bezdratového rezimu pomoci prepinace rezimuU (7) na zadni strané& mysi.
Operaéni systém mys automaticky rozpozna.

Pro lepsi herni vykon umistéte dongle blize k mysi.

POZNAMKA: Pokud je dongle pfipojen, ale mys nefunguje, zkuste mys a dongle sparovat
rucne.
1. Prepnéte do bezdratového rezimu 2.4GHz pomoci prepinace rezimu (7).
2. Stisknéte a podrzte levé tlagitko (1) + pravé tlagitko (2) + kolecko/stFedni tlagitko (3) po dobu 3 sekund.
LED indikator (6) zacne rychle blikat.
3. Pripojte 2.4GHz dongle do USB Type-A portu vaseho pocitace a vyckejte az 30 sekund, nez se mys sparuje s donglem*
Po Uspésném sparovani indikator zhasne.
*Pokud se parovani po nékolika pokusech nezdafi, kontaktujte prosim svého prodejce nebo podporu HATOR™ na hator.com.

BT bezdratovy rezim

1. Prepnéte do BT rezimu pomoci pfepinace rezimu (7).

2. Stisknéte a podrzte levé tlacitko (1) + pravé tlagitko (2) + kolecko/stFedni tlagitko (3) po dobu 3 sekund.
LED indikator (6) za¢ne rychle blikat.

3. Zahajte vyhledavani dostupnych BT zafizeni na vasem pocitaci.

4. Najdéte mys HATOR™ QUASAR 3SPW v seznamu a prfipojte se k ni.

Po Uspésném sparovani se mys automaticky pripoji k vybranému zafizeni, jakmile pfepnete do BT rezimu.

POZNAMKA: Pfed pouzitim mysi v bezdratovém rezimu se ujistéte, ze je mys nabita.

UPOZORNENI

Upozornujeme, Ze toto zafizeni a jeho vysilac¢ pracuji v pasmu 2.4GHz. Toto pasmo je také vyuzivano Wi-Fi zafizenimi,
Jjako jsou routery, bezdratové sitové adaptéry v noteboocich, hernich konzolich atd. Aby se predeslo moznému ruseni,
doporuéujeme pouzivat modernéjsi verzi Wi-Fi na frekvenci 5GHz (802.11ac/ax/be/bn).

IEd PRIPOJENIE VASEJ HERNEJ MYSI

Kablovy rezim

1. Pripojte mys k portu USB Type-A na vasom pocitaci.

2. Prepnite do rezimu s kdblom pomocou prepinaca rezimov (7) na zadnej strane mysi.
Operacny systém mys automaticky rozpozna.

Bezdroétovy rezim 2.4GHz

1. Pripojte 2.4GHz dongle do USB Type-A portu vasho pocitaca.

2. Prepnite do 2.4GHz bezdrétového rezimu pomocou prepinaca rezimov (7) na zadnej strane mysi.
Operacny systém mys automaticky rozpozna.

Pre lepsi herny vykon umiestnite dongle blizsie k mysi.

UPOZORNENIE: Ak je dongle pripojeny, ale mys nefunguje, skiste mys a dongle sparovat
manualne.
1. Prepnite do bezdrétového rezimu 2.4GHz pomocou prepinaca rezimu (7).
2. Stlacte a podrzte lavé tlagidlo (1) + pravé tlacidlo (2) + koliesko/stredné tlacidlo (3) po dobu 3 sekdnd.
LED indikator (6) zacne rychlo blikat.
3. Pripojte 2.4GHz dongle do USB Type-A portu vasho pocitaca a pockajte az 30 sekind, kym sa mys sparuje s donglom*.
Po Uspesnom sparovani indikator zhasne.
*Ak sa parovanie po niekol'kych pokusoch nepodari, kontaktujte prosim svojho predajcu alebo podporu HATOR™ na
hator.com.

Bezdrotovy rezim BT

1. Prepnite do BT rezimu pomocou prepinaca rezimov (7).

2. Stlacte a podrzte lavé tlacidlo (1) + pravé tlagidlo (2) + koliesko/stredné tlacidlo (3) po dobu 3 sekund.
LED indikator (6) zacne rychlo blikat.

3. Spustite vyhladavanie dostupnych BT zariadeni na vasom pocitaci.

4. Najdite mys HATOR™ QUASAR 3SPW v zozname a pripojte sa k nej.

Po Uspesnom sparovani sa mys$ automaticky pripoji k vybranému zariadeniu, ked prepnute do BT rezimu.

UPOZORNENIE: Pred pouzitim mysi v bezdrétovom reZime sa uistite, Ze je mys nabita.

UPOZORNENIE

Upozornujeme, Ze toto zariadenie a jeho vysiela¢ pracuju v pasme frekvencie 2.4GHz. Toto pasmo sa tiez pouziva na Wi-Fi
zariadenia, ako sU routre, bezdrétové sietové adaptéry v notebookoch, herné konzoly atd. Aby sa predislo moznému ruseniu,
odporuéame pouzivat modernejsiu verziu Wi-Fi na frekvencii 5GHz (802.11ac/ax/be/bn).




SAVIENOJOT JUSU SPELU PELI

Vadu rezims

1. Pievienojiet peli jusu datora USB Type-A portam.

2. Parslédziet uz vadu rezimu, izmantojot rezima slédzi (7) peles aizmuguré.
Operétajsistéema automatiski atpazis peli.

2.4GHz bezvadu rezims

1. Pievienojiet 2.4GHz dongli jusu datora USB Type-A portam.

2. Parslédziet uz 2.4GHz bezvadu rezimu, izmantojot reZima slédzi (7) peles aizmugure.
Operétajsistéma automatiski atpazis peli.

Lai uzlabotu spélu veiktspéju, novietojiet dongli tuvak pelei.

PAZIN_OI,'.IUMS: Ja dongle ir pievienots, bet pele nedarbojas, méginiet peli un dongle savienot
manuali.

1. Parslédziet uz 2.4GHz bezvadu rezimu, izmantojot rezima slédzi (7).

2. Nospiediet un turiet nospiestas kreiso pogu (1) + labo pogu (2) + ritentinu/vidéjo pogu (3) 3 sekundes.
LED indikators (6) saks atri mirgot.

3. Pievienojiet 2.4GHz donglu datora USB Type-A portam un pagaidiet lidz 30 sekundém, lidz pele savienojas ar donglu*. Péc
veiksmigas savienosanas indikators izslégsies.

*Ja savieno$ana pari neizdodas péc vairakiem méginajumiem, ladzu, sazinieties ar savu pardevéju vai HATOR™ atbalstu vietné
hator.com.

BT bezvadu rezims
1. Parslédziet uz BT reZimu, izmantojot rezima slédzi (7).
2. Nospiediet un turiet nospiestas kreiso pogu (1) + labo pogu (2) + ritentinu/vidéjo pogu (3) 3 sekundes.
LED indikators (6) saks atri mirgot.
3. Saciet meklét pieejamas BT ierices jusu datora.
4. Atrodiet HATOR™ QUASAR 3SPW peli saraksta un pieslédzieties tai.
Péc veiksmigas savienosanas pari pele automatiski izveidos savienojumu ar izvéléto ierici, tiklidz parslégsieties uz BT rezimu.

PAZINOJUMS: Pirms peles lietoSanas bezvadu reZima parliecinieties, ka pele ir uzladéta.

PAZINOJUMS

Ludzu, nemiet véra, ka &i ierice un tas raiditajs darbojas 2.4GHz frekvencu diapazona. So diapazonu izmanto ari Wi-Fi ierices,
piemeéram, marsrutétaji, bezvadu tikla adapteri klépjdatoros, spélu konsolés utt. Lai izvairitos no iespéjamas traucéjumu
raganas, més iesakam izmantot modernaku Wi-Fi versiju 5GHz (802.11ac/ax/be/bn).

JUSY ZAIDIMY PELES PRIJUNGIMAS

Laidinis rezimas

1. Prijunkite pele prie savo kompiuterio USB Type-A prievado.

2. Perjunkite j laidinj rezima naudodami rezimo jungiklj (7) pelés gale.
Operaciné sistema automatiskai aptiks pele.

2.4GHz belaidis rezimas

1. Prijunkite 2.4GHz imtuva prie savo kompiuterio USB Type-A prievado.

2. Perjunkite | 2.4GHz belaidj rezima naudodami rezimo jungiklj (7) pelés gale.
Operacineé sistema automatiskai aptiks pele.

Norint geresnio zaidimo nasumo, padékite donglj arciau pelés.

PASTABA: Jei raktas (dongle) prijungtas, bet pelé neveikia, pabandykite pele ir rakta
suporuoti rankiniu budu.

1. Perjunkite | 2.4GHz belaidj reZima naudodami rezimo jungiklj (7).

2. Paspauskite ir laikykite nuspaude kairjjj mygtuka (1) + desinjjj mygtuka (2) + slinkties ratuka/vidurinj mygtuka (3) 3 sekundes.
LED indikatorius (6) pradés greitai mirkseéti.

3. Prijunkite 2.4GHz imtuva prie savo kompiuterio USB Type-A prievado ir palaukite iki 30 sekundziy, kol pelé susies su imtuvu*.
Po sekmingo susiejimo indikatorius iSsijungs.

*Jei suporavimas nepavyksta po keliy bandymu, kreipkités j savo pardavéja arba HATOR™ palaikymo tarnyba adresu

hator.com.

BT belaidis rezimas

1. Perjunkite | BT rezima naudodami rezimo jungiklj (7).

2. Paspauskite ir laikykite nuspaude kairjjj mygtuka (1) + desinjjj mygtuka (2) + slinkties ratuka/vidurinj mygtuka (3) 3 sekundes.
LED indikatorius (6) pradeés greitai mirkséti.

3. Pradékite ieskoti galimy BT jrenginiy savo kompiuteryje.

4. Suraskite sgrase HATOR™ QUASAR 3SPW pele ir prijunkite ja.

Po sékmingo suporavimo pelé automatiskai prisijungs prie pasirinkto jrenginio, kai tik perjungsite | BT rezima.

PASTABA: Prie$ naudojant pele belaidziame rezime, jsitikinkite, kad pelé yra jkrauta.

PRANESIMAS

Atkreipkite demesj, kad Sis jrenginys ir jo siystuvas veikia 2.4GHz dazniy diapazone. Sj diapazona taip pat naudoja "Wi-Fi"
jranga, tokia kaip marsrutizatoriai, belaidzio tinklo adapteriai neswqamuosmose kompluterluose zaidimy konsolése ir kt.
Noredami iSvengti galimy trukdzug, rekomenduojame naudoti modernesne "Wi-Fi" versija su 5GHz (802.11ac/ax/be/bn).

TEIE MANGUHIIRE UHENDAMINE

Juhtmega reziim

1. Uhendage hiir oma arvuti USB Type-A porti.

2. Lulitage juhtmega reziimile, kasutades hiire taga olevat reziimilulitit (7).
OperatsioonisUsteem tuvastab hiire automaatselt.

2.4GHz juhtmevaba reziim

1. Uhendage 2.4GHz dongel oma arvuti USB Type-A porti.
2. Lulitage 2.4GHz juhtmevaba reziimile, kasutades hiire taga olevat reziimilulitit (7).
OperatsioonisUsteem tuvastab hiire automaatselt.

Parema mangitavuse tagamiseks asetage dongel hiire lahedale.

MARKUS: Kui dongle on Ghendatud, kuid hiir ei to6ta, proovige hiir ja dongel kasitsi.

1. Lulitage 2.4GHz juhtmevabasse reziimi, kasutades reziimilulitit (7).

2. Vajutage ja hoidke all vasakut nuppu (1) + paremat nuppu (2) + kerimisratast/keskmist nuppu (3) 3 sekundit.
LED-indikaator (6) hakkab kiiresti.

3. Uhendage 2.4GHz dongle oma arvuti USB Type-A porti ja oodake kuni 30 sekundit, kuni hiir thendub dongliga*.
Parast edukat sidumist indikaator kustub.

*Kui sidumine ei 6nnestu parast mitut katset, vétke Ghendust oma edasimuuja vdéi HATOR™ toega aadressil hator.com.

BT juhtmevaba reziim

1. Lulitage BT reziimile, kasutades reziimilulitit (7).

2. Vajutage ja hoidke all vasakut nuppu (1) + paremat nuppu (2) + kerimisratast/keskmist nuppu (3) 3 sekundit.
LED-indikaator (6) hakkab kiiresti.

3. Alustage oma arvutis saadaval olevate BT-seadmete otsimist.

4. Leidke nimekirjast HATOR™ QUASAR 3SPW hiir ja Uhendage see.

Parast edukat sidumist Uhendub hiir automaatselt valitud seadmega kohe, kui lUlitate BT reziimile.

MARKUS: Enne hiire kasutamist juhtmevabas reziimis veenduge, et hiir on laetud.

TEADE

Palun pange tahele, et see seade ja selle saatja todtavad 2.4GHz sagedusalas. Seda sagedusala kasutavad ka Wi-Fi seadmed,
nagu ruuterid, sulearvutite traadita vorgukaardid, mangukonsoolid jne. Voimalike hairete valtimiseks soovitame kasutada
kaasaegsemat Wi-Fi versiooni 5GHz (80211ac/a></be/bn

OYUN FARENIZI BAGLAMA

Kablolu mod

1. Farenizi PC'nizin USB Type-A portuna baglayin.
2. Farenin arkasindaki mod anahtarini (7) kullanarak kablolu moda gegin.
isletim sistemi fareyi otomatik olarak algilayacaktir.

2.4GHz kablosuz mod

1. 2.4GHz dongle'l bilgisayarinizin USB Type-A portuna baglayin.
2. Farenin arkasindaki mod anahtarini (7) kullanarak 2.4GHz kablosuz moda gecin.
isletim sistemi fareyi otomatik olarak algilayacaktir.

Daha iyi oyun performansi icin, dongle'i farenize daha yakin bir yere yerlestirin.

DIiKKAT: Dongle bagl oldugu halde fare calismiyorsa, fare ile dongle’l yazilim {izerinden
manuel.
1. Mod anahtarini (7) kullanarak 2.4GHz kablosuz moda gegin.
2. Sol tiklama (1) + sag tiklama (2) + kaydirma tekerlegi/orta tus (3) digmelerine 3 saniye boyunca basili tutun.
LED gostergesi (6) hizli bir sekilde yanip sbnmeye baslayacaktir.

3. 3.2.4GHz dongle'l bilgisayarinizin USB Type-A portuna baglayin ve farenin dongle ile eslesmesi icin 30 saniyeye kadar bekleyin*

Basarili eslestirmeden sonra gosterge isigi kapanacaktir.
*Eslesme birka¢ denemeden sonra basarisiz olursa, lutfen saticinizla veya hator.com tzerinden HATOR™ destek ile iletisime
gegin.

BT kablosuz mod

1. Farenin arkasindaki mod anahtarini (7) kullanarak BT moduna gegin.

2. Sol tiklama (1) + sag tiklama (2) + kaydirma tekerlegi/orta tus (3) digmelerine 3 saniye boyunca basili tutun.
LED gostergesi (6) hizl bir sekilde yanip sbnmeye baslayacaktir.

3. PC'nizde mevcut BT cihazlarini aramaya baslayin.

4. Listede HATOR™ QUASAR 3SPW faresini bulun ve baglanin.

Basarili eslestirmeden sonra, fare BT moduna gectiginizde secilen cihazla otomatik olarak baglanacaktir.

DiKKAT: Kablosuz modda fareyi kullanmadan énce, farenin sarj oldugundan emin olun.

UYARI

Lutfen bu cihazin ve vericisinin 2.4GHz frekans araliginda ¢alistigini unutmayin. Bu frekans araligi, yonlendiriciler, diztsta
bilgisayarlardaki kablosuz a§ adaptérleri, oyun konsollarr gibi Wi-Fi ekipmanlari tarafindan da kullaniimaktadir. Olasi
parazitleri 6nlemek icin, Wi-Fi'nin 5GHz (80211ac/ax/be/bn) daha modern bir sGramuant kullanmanizi éneririz.

NIAKNOYEHHSA ITPOBOT MULLI

OpOoTOBUN PEXUM

1. NigkntoyitTe Muwy go nopty USB Type-A komn'toTepa.

2. YBIMKHITb OPOTOBUI PEXMM 33 AOMOMOrol nepeMmnkada pexxkxnMie (7) Ha 3agHin naHeni MuLli.
OnepauifHa cucTeMa aBTOMaTUYHO BUSIBUTb MULLLY.

Be3sppoToBuit pexum 2.4 Ny,

1. Migkntouyitb 2.4GHz goHrn go USB Type-A nopTy Baworo MK.
2. YBIMKHITb 6e34poToBUN pexxkuM 2.4GHz 3a fonoMoroto nepemMmkaya pexxkuMia (7) Ha 3afHin naHeni MyLLi.
OnepauifiHa cMcTeMa aBTOMaTUYHO BUSIBUTb MULLLY.

[ns kpalloi irpoBoi B3aEMofii po3TallymTe AOHM 6avkye O MULLI.

MPUMITKA: 9KLO0 AOHIA NiAKAOUYEHUNNI, afle MULLA He Npauloe, cnpobyinTe BPYUHY 3'€eaHaTn
MULLY Ta AOHI.

1. MepeMKkHiTbCs B 6e34p0ToBUM pexxkuM 2.4GHz 3a ONoMOoro nepeMmkada pexnmy (7).

2. HaTuCHITb | yTpuMyITe KHomku By (1) + npasy (2) + KONeco NPoKpyTKK/cepenHio KHOmMKy (3) NPOTAroM 3 cekyHA.
LED-iHankaTop (6) noyHe WBMAKO 6amMaTu.

3. Migkntouite 2.4 'y goHrn go USB Type-A nopTy Baworo MK Ta 3ayekanTe ao 30 cekyHA, NOKM MULLA 3’€AHAETbCA 3
AoHrnoM*. Micns ycnilHOro 3'€AHaHHs iHAMKaTOpP 3racHe.

*AKLLO cCnaploBaHHSA He BOAnocs Micns Kilbkox crnpo6, 3BepHiTbCA A0 BalLoro npogasus a6o cny»6u nigtpumku HATOR™
Ha canTi hator.com.

Be3sgpoToBuin pexxum BT

1. YBIMKHITb pexxum BT 3a 4ONOMOrot nepemmkada pexxmmin (7).

2. HaTucHiTb i yTpumymnTe KHomku nisy (1) + npasy (2) + KoNeco NpokpyTKu/cepenHto KHOmMKy (3) NpoTAaroM 3 cekyH.
LED-iHankaTop (6) noyHe WBMAKO 6amMMaTi.

3. MouHiTh NoLwyK AocTynHux BT npucTpois Ha Bawwomy MK.

4. 3Hangite y cnmncky muwy HATOR™ QUASAR 3SPW i nigknio4iTbecs Ao Hel.

Micna ycniwHoro 3’egHaHHA MULLa aBTOMaTUYHO MiAKIIOYaTUMETbCS A0 BUOPaHOro NpucTpolo, LWOWHO BM NepenpeTe

B pexxum BT

MPUMITKA: Mepen BUKOPUCTAHHAM MULLI B 6€30PDOTOBOMY PEeXUMi NepekoHanTecs, Wo MULLA 3apsagykeHa.

ANSLUTNING AV DIN SPELMUS

Kabelanslutet lage

1. Anslut musen till din dators USB Type-A-port.

2. Vaxla till tradbundet lage med hjalp av lagesomkopplaren (7) pa baksidan av musen.
Operativsystemet kommer automatiskt att upptacka musen.

2.4GHz tradlost lage

1. Anslut 2.4GHz-dongeln till USB Type-A-porten pa din dator.
2. Vaxla till 2.4GHz tradlost lage med hjalp av lagesomkopplaren (7) pa baksidan av musen.
Operativsystemet kommer automatiskt att upptacka musen.

For battre spelprestanda, placera dongeln narmare musen.

OBS: Om dongeln ar ansluten men musen inte fungerar - férsok att para ihop musen och
dongeln manuellt.
1. Vaxla till 2.4GHz tradldst lage med lagesomkopplaren (7).
2. Hall ned vansterklick (1) + hégerklick (2) + scrollhjul/mellanknapp (3) i 3 sekunder.
LED-indikatorn (6) borjar snabbt blinka.

3. Anslut 2.4GHz-dongeln till USB Type-A-porten pa din dator och vanta upp till 30 sekunder tills musen paras ihop med dongeln*.

Efter lyckad parkoppling slacks indikatorn.
*Om parkopplingen misslyckas efter flera férsék, vanligen kontakta din aterférsaljare eller HATOR™ support pa hator.com.

BT tradlost ldge
1. Vaxla till BT-lage med hjalp av lagesomkopplaren (7).
2. Hall ned vansterklick (1) + hégerklick (2) + scrollhjul/mellanknapp (3) i 3 sekunder.
LED-indikatorn (6) borjar snabbt blinka.
3. Borja soka efter tillgangliga BT-enheter pa din dator.
4. Hitta HATOR™ QUASAR 3SPW-musen i listan och anslut till den.
Efter en lyckad parning ansluter musen automatiskt till den valda enheten sa snart du vaxlar till BT-lage.

OBS: Innan du anvédnder musen i tradlést lage, se till att musen ar laddad.

MEDDELANDE

Observera att denna enhet och dess sandare fungerar inom frekvensomradet 2.4GHz. Detta omrade anvands ocksa av
Wi-Fi-utrustning som routrar, tradlésa natverksadaptrar i barbara datorer, spelkonsoler osv. Fér att undvika eventuella
stérningar rekommenderar vi att anvédnda en modernare version av Wi-Fi pa 5GHz (802.11ac/ax/be/bn).

Xle] KOBLE TIL SPILLMUSEN DIN

Kablet modus

1. Koble musen til PC-ens USB Type-A-port.

2. Sett musen i kablet modus ved a bruke modus-bryteren (7) pa baksiden av musen.
Operativsystemet vil automatisk oppdage musen.

2.4GHz tradlgs modus

1. Koble 2.4GHz dongelen til USB Type-A-porten pa PC-en din.

2. Sett musen i 2.4GHz tradlgs modus ved a bruke modus-bryteren (7) pa baksiden av musen.
Operativsystemet vil automatisk oppdage musen.

For bedre ytelse i spill, plasser dongelen naermere musen.

MERKNAD: Hvis dongle er koblet til, men musen ikke fungerer, prgv a pare musen og
dongelen manuelt.
1. Bytt til 2.4GHz tradlgs modus ved hjelp av modusbryteren (7).
2. Trykk og hold inne venstreklikk (1) + hgyreklikk (2) + rullehjul/midtknapp (3) i 3 sekunder.
LED-indikatoren (6) vil begynne a blinke raskt.
3. Koble 2.4GHz-dongelen til USB Type-A-porten pa PC-en din og vent opptil 30 sekunder til musen pares med dongelen*.
Etter vellykket paring vil indikatoren sla seg av.

*Hvis paringen mislykkes etter flere forsgk, vennligst kontakt din forhandler eller HATOR™-support pa hator.com.

BT tradles modus

1. Sett musen i BT-modus ved a bruke modus-bryteren (7).

2. Trykk og hold inne venstreklikk (1) + hgyreklikk (2) + rullehjul/midtknapp (3) i 3 sekunder.
LED- |nd|katoren (6) vil begynne & blinke raskt.

3. Begynn a sgke etter tilgjengelige BT-enheter pa PC-en din.

4. Finn HATOR™ QUASAR 3SPW-musen i listen og koble til den.

Etter vellykket sammenkobling vil musen automatisk koble seg til den valgte enheten sa snart du bytter til BT-modus.
MERKNAD: Fgr du bruker musen i tradlgs modus, sgrg for at musen er ladet.

BAXKJINBO

3BepHiITb yBary, WO Lel NPUCTPIn i Noro nepeaasay NPauiooTb y AianasoHi YacToT 2.4 Tu. Lien aianasoH TakoX BUKOPWCTOBYETbLCS
Wi-Fi o6nagHaHHaM, TaknuM sk MapLIpyTU3aTopu, 6€3npoBiaHi Mepexesi agantepy B HOyTOyKax, irpoBUX KOHCONSX Towo. LLlo6
YHUKHYTU MOXKJ/TMBUX MepeLLKOo[, PeKOMeHYEMO BUKOPUCTOBYBaTH CydacHilwy sepcito Wi-Fi Ha yacToTi 5Ty (802.11ac/ax/be/bn).

MERK

Vennligst merk at denne enheten og dens sender opererer i 2.4GHz frekvensomradet. Dette omradet brukes ogsa
av Wi-Fi-utstyr som rutere, tradlgsse nettverksadaptere i bzerbare datamasklner spillkonsoller osv. For @ unnga
mulige forstyrrelser anbefaler vi 3 bruke en mer moderne versjon av Wi-Fi pa 5GHz (802.11ac/ax/be/bn).

Bld]l YHTEYDEN MUODOSTAMINEN PELIHIIREEN

Langallinen tila

1. Liita hiiri tietokoneesi USB Type-A -porttiin.

2. Kytke langallinen tila paalle hiiren takana olevalla tilakytkimella (7).
Kayttojarjestelma tunnistaa hiiren automaattisesti.

2.4GHz langaton tila

1. Kytke 2.4GHz dongle tietokoneesi USB Type-A -porttiin.

2. Kytke 2.4GHz langaton tila paalle hiiren takana olevalla tilakytkimella (7).
Kayttojarjestelma tunnistaa hiiren automaattisesti.

Paremman pelisuorituskyvyn saavuttamiseksi sijoita dongle ldhemmaksi hiirtasi.

HUOMAUTUS: Jos dongle on kytketty, mutta hiiri ei toimi, yrita parittaa hiiri ja dongle
manuaalisesti.

1. Vaihda 2.4GHz:n langattomaan tilaan tilakytkimella (7).

2. Paina ja pida painettuna vasenta painiketta (1) + oikeaa painiketta (2) + vieritysrullaa/keskipainiketta (3) 3 sekunnin ajan.
LED-merkkivalo (6) alkaa vilkkua nopeasti.

3. Liitd 2.4GHz -vastaanotin tietokoneesi USB Type-A -porttiin ja odota enintaan 30 sekuntia, kunnes hiiri muodostaa parin
vastaanottimen kanssa* Onnistuneen pariliitoksen jalkeen merkkivalo sammuu.

0S paritus epaonnistuu useiden yritysten jalkeen, ota (<) a jalleenm aasli tai -tukeen osoitteessa hator.com.
*Jos paritus epdonnist iden yritysten jalk ta yhteytta jall yyjaasi tai HATOR™-tuk itt hat

BT langaton tila

1. Kytke BT-tila paalle hiiren takana olevalla tilakytkimella (7).

2. Paina ja pida painettuna vasenta painiketta (1) + oikeaa painiketta (2) + vieritysrullaa/keskipainiketta (3) 3 sekunnin ajan.
LED-merkkivalo (6) alkaa vilkkua nopeasti.

3. Aloita saatavilla olevien BT-laitteiden haku tietokoneellasi.

4. Etsi luettelosta HATOR™ QUASAR 3SPW-hiiri ja yhdista siihen.

Onnistuneen pariliitoksen jalkeen hiiri yhdistyy automaattisesti valittuun laitteeseen heti, kun vaihdat BT-tilaan.

HUOMAUTUS: Ennen kuin kaytat hiirta langattomassa tilassa, varmista, etta hiiri on ladattu.

HUOMIO

Huomaa, ettd tdma laite ja sen lahetin toimivat 2.4GHz:n taajuusalueella. Tata taajuusaluetta kayttavat myds Wi-Fi-laitteet,
kuten reltlttlmet langattomat verkkosovittimet kannettavissa tietokoneissa, pelikonsoleissa jne. Mahdollisten hairisiden
valttamiseksi suosittelemme kayttamaan nykyaikaisempaa Wi-Fi-versiota 5GHz (802.Nac/ax/be/bn).

IEXXY] TILSLUTNING AF DIN GAMING-MUS

Kablet tilstand

1. Tilslut musen til din PC USB Type-A port.

2. Skift til kablet tilstand ved hjeelp af tilstandskontakten (7) pa bagsiden af musen.
Operativsystemet vil automatisk registrere musen.

2.4GHz tradigs tilstand

1. Tilslut 2.4GHz-donglen til USB Type-A-porten pa din PC.

2. Skift til 2.4GHz tradlgs tilstand ved hjeelp af tilstandskontakten (7) pa bagsiden af musen.
Operativsystemet vil automatisk registrere musen.

For bedre ydeevne i spil, placer donglen teettere pa musen.

BEMZRK: Hvis donglen er tilsluttet, men musen ikke fungerer, sa prgv at parre musen og
donglen manuelt.
1. SKift til 2.4GHz tradlgs tilstand ved hjeelp af tilstandskontakten (7).
2. Tryk og hold venstreklik (1) + hgjreklik (2) + rullehjul/midtknap (3) nede i 3 sekunder.
LED-indikatoren (6) begynder at blinke hurtigt.
3. Tilslut 2.4GHz-donglen til USB Type-A-porten pa din PC, og vent op til 30 sekunder, indtil musen parres med donglen*.
Efter vellykket parring slukkes indikatoren.

*Hvis parringen mislykkes efter flere forsgg, bedes du kontakte din forhandler eller HATOR™ support pa hator.com.

BT tradles tilstand
1. Skift til BT-tilstand ved hjeelp af tilstandskontakten (7).
2. Tryk og hold venstreklik (1) + hgjreklik (2) + rullehjul/midtknap (3) nede i 3 sekunder.
LED-indikatoren (6) begynder at blinke hurtigt.
3. Begynd at sgge efter tilgeengelige BT-enheder pa din PC.
4. Find HATOR™ QUASAR 3SPW-musen pa listen og tilslut den.
Efter en vellykket parring vil musen automatisk oprette forbindelse til den valgte enhed, sa snart du skifter til BT-tilstand.

BEM/RK: Fgr du bruger musen i tradlgs tilstand, skal du sgrge for, at musen er opladet.

BEMZERK

Bemaerk venligst, at denne enhed og dens sender opererer i 2.4GHz frekvensomradet. Dette omrade bruges ogsa af
Wi-Fi-udstyr sasom routere, tradlgse netveerksadaptere i baerbare computere, spillekonsoller osv. For at undga mulige
interferenser anbefaler vi at bruge en mere moderne version af Wi-Fi pa 5GHz (80211ac/a></be/bn
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SAFETY GUIDELINES

Do not take apart the device and do not attempt to operate it under abnormal current loads.
Doing so will void the warranty.

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the
specified temperature range of 0° C (32 F) to 40° C (104 F). When the device exceeds the
maximum temperature, unplug or switch off the device and let it cool down.

Long periods at the computer and an uncomfortable position can cause discomfort and harm
your health. Please try to maintain a comfortable position and take regular breaks. If you
experience severe discomfort or pain, stop using it immediately and consult a doctor.

MAINTENANCE AND USE

The HATOR™ devices require minimal maintenance to keep them in optimum condition. Once a
month, we recommend you clean the device using a soft cloth or cotton swab to prevent dirt
buildup. Do not use soap or harsh cleaning agents.

BATTERY WARNING

The HATOR™ devices contain a Li-ion rechargeable battery. In general, the lifespan of such
batteries depends upon usage. If you suspect that the Li-ion rechargeable battery inside the
HATOR™ may be depleted, try charging it.

* Danger of explosion if the battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or
equivalent type recommended by the manufacturer.

¢ Dispose of used batteries according to local laws and regulations regarding safe disposal of
lithium batteries.

* Disposal of a battery into a fire or by crushing or puncturing it can result in an explosion.

* Leaving a battery in an extremely high temperature environment can result in an explosion or
the leakage of flammable liquid or gas.

e Subjecting a battery to extremely low air pressure may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

* Do not ingest battery. Chemical burn hazard. This product contains a battery. If the battery is
swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death. Keep new
and used batteries away from children. If the battery compartment does not close securely,
stop using the product and keep it away from children. If you think batteries could have been
swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

COPYRIGHT AND INTELLECTUAL PROPERTY INFORMATION

Android, Google, Google Logo, Google Play, and the Google Play logo are trademarks of Google
LLC.

Apple, the Apple logo, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other
countries. App Store is a service mark of Apple Inc. iOS is a trademark or registered trademark of
Cisco in the U.S. and other countries and is used under license.

PlayStation, "PS4", and "PS5" are registered trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc.

Windows and the Windows logo are trademarks or registered trademarks of the Microsoft group
of companies.

HATOR Gaming B.V. may have copyright, trademarks, trade secrets, patents, patent applications,
or other intellectual property rights (whether registered or unregistered) concerning the product
in this guide. Furnishing of this guide does not give you a licence to any such copyright,
trademark, patent or other intellectual property right. The HATOR™ QUASAR 3S PRO Wireless
(the "Product”) may differ from pictures whether on packaging or otherwise. HATOR™ assumes
no responsibility for such differences or for any errors that may appear.

LIMITATION OF LIABILITY

HATOR™ will in no event be able for any lost profits, loss of information or data, special, incidental, indirect,
punitive or consequential or incidental damages, arising in any way out of the distribution of, sale of, resale of, or
use of or inability to use the Product. In no event will HATOR's liability exceed the retail purchase price of the
Product.

These terms will be governed by and construed under the laws of the jurisdictions in which the Product was
purchased. If any term herein is held to be invalid or unenforceable, then such term (in so far as it is invalid or
unenforceable) will be given no effect and deemed to be excluded without invalidation any of the remaining
terms. HATOR™ reserves the right to amend any term at any time without notice.

Product specifications, features, and design may vary by model and/or region, and are subject to change
without notice. But any possible changes don't affect the essential technical characteristics and functions of the
product.

HATOR™ assumes no responsibility for any errors that may appear in printed materials. Information contained
herein is subject to change without notice.

PROPER DISPOSAL

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been
designed to enable proper reuse of parts and recycling. The symbol of the
crossed out wheeled bin indicated that the product (electrical, electronic
equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed
[ in municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

DO NOT expose this product to fire.
DO NOT short-circuit the contacts.
DO NOT disassemble this product.

UKRAINE CERTIFICATION LOGO

HoMep caHiTapHO-TiriEHIYHOro BUCHOBKY:
12.2-18-3/6069

SIMPLIFIED UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA

CE RANK WARNING

q

English HATOR Gaming B.V. hereby declares that this device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of related Directives. Full text of EU Declaration of
Conformity and other compliance documentation are available at: hator.com/pages/regulatory.
Deutsch HATOR Gaming B.V. erklart hiermit, dass dieses Gerat den wesentlichen Anforderungen
und anderen relevanten Bestimmungen der zugehdrigen Richtlinien entspricht. Der vollstandige
Text der EU-Konformitatserklarung und anderer Konformitatsdokumente sind verflgbar unter:
hator.com/pages/regulatory.

Francais HATOR Gaming B.V. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives associées. Le texte

HATOR Gaming B.V. hereby declares that this device is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of The Radio Equipment Regulations 2017. Full text of
the UKCA declaration of conformity is available at:
https://hator.com/pages/regulatory

complet de la déclaration de conformité de I'UE et d'autres documents de conformité sont
disponibles sur : hator.com/pages/regulatory.
Italiano HATOR Gaming B.V. dichiara con la presente che questo dispositivo € conforme ai
requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti delle direttive correlate. Il testo completo
della dichiarazione di conformita dell’'UE e altri documenti di conformita sono disponibili su:
hator.com/pages/regulatory.
Espafiol HATOR Gaming B.V. por la presente declara que este dispositivo cumple con los
requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las directivas relacionadas. El texto
completo de la Declaracion de Conformidad de la UE y otros documentos de conformidad estan
disponibles en: hator.com/pages/regulatory.
Nederlands HATOR Gaming B.V. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle eisen
en andere relevante bepalingen van de gerelateerde richtlijnen. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring en andere nalevingsdocumentatie zijn beschikbaar op:
hator.com/pages/regulatory.
Polski HATOR Gaming B.V. niniejszym deklaruje, ze to urzadzenie jest zgodne z podstawowymi
wymogami oraz innymi stosownymi postanowieniami powigzanych dyrektyw. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE oraz inne dokumenty dotyczace zgodnosci sa dostepne na stronie:
hator.com/pages/regulatory.
Romana HATOR Gaming B.V. declara prin prezenta cé acest dispozitiv este h conformitate cu cerintele
esentiale si alte prevederi relevante ale directivelor conexe. Textul complet al Declaratiei de Conformitate UE si
alte documentatii de conformitate sunt disponibile la: hator.com/pages/regulatory.
Magyar HATOR Gaming B.V. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkdz megfelel az alapvetd
kdvetelményeknek és a kapcsoldodod irdnyelvek egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. Az EU
medgfeleléségi nyilatkozatanak teljes szévege és egyéb megfeleléségi dokumentaciok elérheték a
kévetkezé cimen: hator.com/pages/regulatory.
Bvnrapckm HATOR Gaming B.V. c ToBa 3asBsBa, e TOBa YCTPOWCTBO € B CbOTBETCTBME C
OCHOBHUTE MU3UCKBaHWUSA N APYIrY CbOTBETHM pa3nopendu Ha CBbp3aHUTe ANPEKTUBW. [TbNHNAT
TEeKCT Ha feknapaumsaTta 3a cboTBeTCTBME Ha EC 1 gpyra cboTBEeTHa AOKYMEHTaUMSA Ca HalMYHU Ha:
hator.com/pages/regulatory.
Cesky HATOR Gaming B.V. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je v souladu se zakladnimi
pozadavky a daldimi pfislusnymi ustanovenimi souvisejicich smérnic. Uplné zné&ni prohlaseni o
shodé EU a dalsi dokumentace o shodé jsou k dispozici na: hator. com/pages/regulatory.
Slovensky HATOR Gaming B.V. s tem izjavlja, da je ta naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in
drugimi relevantnimi dolocili povezanih direktiv. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti in druge
dokumentacije o skladnosti so na voljo na: hator.com/pages/regulatory.
Latviesu HATOR Gaming B.V. ar $o apstiprina, ka Si ierice atbilst batiskajam prasibam un citiem
attiecigajiem noteikumiem saistitajas direktivas. Pilns ES Atbilstibas deklaracijas teksts un citi
atbilstibas dokumenti ir pieejami: hator.com/pages/regulatory.
Lietuviy HATOR Gaming B.V. §iuo pareiskia, kad Sis jrenginys atitinka esminius reikalavimus ir
kitas atitinkamas susijusiy direktyvy nuostatas. Pilnas ES atitikties deklaracijos tekstas ir Kiti
atitikties dokumentai prieinami: hator.com/pages/regulatory.
Eesti HATOR Gaming B.V. deklareerib kdesolevaga, et see seade vastab olulistele nduetele ja
muudele asjakohastele direktiivide satetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst ja muu
vastavusdokumentatsioon on saadaval aadressil: hator.com/pages/regulatory.
Tirkge HATOR Gaming B.V. isbu cihazin ilgili Yonergelerin temel gereksinimleri ve diger ilgili
hdkUmlerine uygun oldugunu beyan eder. AB Uygunluk Beyani'nin tam metni ve diger uygunluk
belgeleri su adreste mevcuttur: hator. com/pages/regulatory
YkKpaiHcbka HATOR Gaming B.V. 3asaBnse, WO Lew NpucTpin BignoBigae oCHOBHUM BMMOraM Ta
iHWMM BigNOBIAHUM MOJIOXXEHHSAM BiAMNOBIOHMX OANPEKTUB. NMoBHMIM TekcT deknapauii BignoBigHOCTI
€C Ta iHWa AOKYMeHTaUifa Wwoao BignoBiAHOCTI AOCTYMHA 3a aapecoto:;
hator.com/pages/regulatory
Suomalainen HATOR Gaming B.V. vakuuttaa taten, etta tama laite on yhdenmukainen olennaisten
vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien direktiivien sédanndsten kanssa. EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysi teksti ja muu yhteensopivuusasiakirjat ovat saatavilla
osoitteessa: hator.com/pages/regulatory.
Svenska HATOR Gaming B.V. forklarar harmed att denna enhet dverensstammer med de
vasentliga kraven och andra relevanta bestammelser i relaterade direktiv. Den fullstdndiga texten
for EU-forsékran om dverensstammelse och annan dverensstémmelsedokumentation finns
tillgdnglig pa: hator.com/pages/regulatory.
Norwegian HATOR Gaming B.V. erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med de
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i tilhgrende dlrektlver Fullstendig tekst
til EU-samsvarserklaeringen og annen samsvarsdokumentasjon er tilgjengelig pa:
hator.com/pages/regulatory.
Danske HATOR Gaming B.V. erkleerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de
vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i tilhgrende direktiver. Den fulde tekst af
EU-overensstemmelseserklaeringen og anden overensstemmelsesdokumentation er tilgaengelig
pa: hator.com/pages/regulatory.
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LIMITED PRODUCT WARRANTY

For the latest terms of the Limited product warranty, please visit
hator.com/pages/tos

SUPPORT

If the product doesn’t work properly, contact HATOR™ support:
hator.com/pages/contact. u
Our support team of experienced consultants and service -
engineers is ready to help.

Manufacturer HATOR Gaming B.V.

Address, City Olof Palmelaan 3C,
2729 NA Zoetermeer, The Netherlands
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